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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

Iudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOI BYEHOI pazu). K 58.053.05
IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMiNbCLKUI HAl[iOHATLHUI TI€/IarOTiYHM# yHIBEPCUTET
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dopma ByracHOCTI:

Cdepa yIIpaBJIiHHﬂ: MiHicTepcTBO OCBiTH i HayKU YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs

IV. BizomocTi nIpo niznpueMcTBO, yCTaHOBY, OpraHisalliio, B sIKii 0yJ10

BUKOHaHO JHUCEPTALil0
IloBHe HaliIMeHYBaHHS IOPUAHYHOL 0COOH: TepHOMiNbCLKUI1 HAl[iOHAILHUIA TI€/IarOTiYHM# yHIBEPCUTET
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V. BizomocTi npo gucepraniio
Mosga guceprTariii:
Koau TeMaTHYHHUX PYyOPHK: 14.37.09

Tema guceprarii:

1. DopMyBaHHS y MaliOyTHIX apMaleBTiB aHTJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YNTaHHI Ta TOBOPiHHI Y
Iporeci caMoCTiiHOi po6oTu

2. Development of prospective pharmacists’ English lexical competence in reading and speaking through self-
directed study

Pedepar:

1. AHOTALIS Tomamescbka A. 0. PopmyBaHHS y MaliOyTHIX (papmalieBTiB aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHO]
KOMITETEHTHOCTI B UYNTaHHI Ta TOBOPiHHI y nponeci camocTiiiHoi po6oTu. Ha mpaBax pykonucy. lucepTanis Ha
300y TTsI HAYKOBOTO CTYIIEHS KaHJMaTa IejarorivyHyx Hayk 3a creuianpHicTio 13.00.02 - Teopis Ta MeTonMKa
HaBYaHHS (TepMaHCbKi MOBH). TepHOMNiNIbCHKUI HalliOHAJIBHUH N1€AAroriyHni yHiBepCUTET iMeHi Bononumupa
I'HaTioka, MiHicTepcTBO OCBiTH i Hayku Ykpainu. TepHomnine, 2019. V nucepralii TeOpeTH4HO OOIPYHTOBAHO I

po3pobiieHO MeToAuKy GOpMyBaHHS y MalOyTHIX papmalieBTiB aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B UWTaHHI



Ta FOBOPIiHHI y Ipolieci caMoCTiiHOI po6oTu. [IpoaHanizoBaHO Cy4acHUI CTaH NPOOIEMH, JOCIiIKEHO
IICUXOJIOTi4HI IepeyMoBy (pOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YUTAHHI Ta TOBOPIHHI,
BUSIBJIEHO JIIHTBICTUYHI 0COOJIMBOCTI aHIJIiiicbkoi MoBU dapmaliii, papMaleBTUYHOI JIEKCUKHU Ta cieludiky
opraisatlii caMOCTiiHOi po60TH MaiGyTHIX (papMaLleBTiB i3 (GOPMyBaHHS aHTJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI
B YMTAHHI Ta FTOBOPiHHI. BU3HaUY€HO OQMHUIII HAaBYaJIbHOTO MaTepiany — NpodeciiiHo OpieHTOBaHi TEKCTU
(HaByasbHA CTATTS 3 MiTPYYHUKA, IHCTPYKLsl 4O 3aCTOCYBaHHS JIIKaPChKUX 3aCO0iB), @ TAKOXK JIEKCUYHI OIUHULL
cepu ¢papmakoJiorii Ta 06IpyHTOBAHO KpUTEPIi ix Binoopy. BinibpaHni TepMmiHy po3[ineHo HA TPU TUIOJIOTIUHI
TpyIu 3a KpuTepiem nopi6HocTi rpadivyHoi Gpopmu B aHIIINACHKIN, TATUHCKI, YKPaiHCBKill MOBaX. YTOYHEHO €Tanu
(OopMyBaHHS aHTJIOMOBHO] JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTaHHI Ta TOBOPiHHI, 3aIIPOIIOHOBAHO MiJICHCTEMY BIIPaB,
y sKill ypaxoBaHO METOIWYHY TUIIOJIOTiI0 aHIJIOMOBHOI (papMalleBTUYHOI JIEKCHKY, Ta MOJeJib GOPMYBaHHS y
ManbyTHiX (hapMaLeBTiB aHIJIOMOBHOI JIEKCUYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YUTAHHI Ta TOBOPiHHI y IIPOLIECi CaMOCTiHOi
poboTu. LLIIIX0M eKCIIepUMEeHTaIbHOTO HaBYaHHS IOBEIeHO e(PeKTUBHICTh METOOMKY Ta NOLNIBHICTD pearizarii
BiZJTHOCHO >KOPCTKOT'O YIIPaBJliHHS CAMOCTINfHOIO pOOOTOIO CTY[IEHTiB. YKJIaleHO MeTOIUYHI peKoMeHaallii s
BMKJIQJIaviB 070 GOPMYyBaHHS y MallOyTHIX papMalleBTiB aHIJIOMOBHOI JIEKCMYHOI KOMIIETEHTHOCTI B YMTaHHi Ta
TOBOPiHHI Y TPoO1jeCi CaMOCTiliHOI po60TH. KiT104OBi €j10Ba: aHTJIOMOBHA JIEKCMYHA KOMIIETEHTHICTh B YMTAHHI,
aHIJIOMOBHA JIEKCMYHA KOMIIETEHTHICTb B TOBOPiHHI, MalibyTHi (hapMalieBTH, CaMOCTiliHa po60Ta, aBTOHOMif,

mifgcucTeMa BIpPaB, IEKCUYHI OAMHUL, (PaxOBi TEKCTH.

2. RESUME Tomashevska A. Yu. Development of prospective pharmacists’ English lexical competence in reading
and speaking through self-directed study. — As a manuscript. Thesis for a Candidate Degree in Pedagogical Studies,
Specialty 13.00.02 - Theory and Methods of Teaching (Germanic Languages). Ternopil Volodymyr Hnatiuk National
Pedagogical University, Ministry of Education and Science of Ukraine. Ternopil, 2019. The dissertation theoretically
establishes and develops the methodology of the English language lexical competence formation in reading and
speaking through self-directed study of prospective pharmacists. The paper analyzes the current state of the
problem, studies psychological preconditions for the development of foreign lexical competence in reading and
speaking (ensuring students’ cognitive activity, their awareness of the professional importance of tasks,
concentration on voluntary memorization, the use of effective memorization strategies, the organization of
systematic revision and the encouragement of students to revise independently, systematic supply of new lexical
units and their processing, ensuring proper practice for intensive and regular use of new lexical units in speech,
the application of exercises aimed at classification, grouping, use of graphic aids). Linguistic peculiarities of the
English language of pharmacy and pharmaceutical vocabulary, as well as the specifics of the organization of
prospective pharmacists’ self-directed study in English language lexical competence formation in reading and
speaking (creating conditions for the development of students’ autonomy, the implementation of different types of
self-study, the use of appropriate means, constant feedback concerning outcomes, encouraging students’ self- and
peer-evaluation of outcomes) have been identified. Conceptual ideas of the research are represented by the core
principles of communicative-cognitive, reflexive and integrated approaches. The units of material selection for the
development of prospective pharmacists’ English lexical competence in reading and speaking through self-
directed study (professionally oriented texts (educational article in the textbook, patient information leaflet (PIL)),
as well as lexical units have been determined. The criteria for texts selection are defined as following: authenticity
(conditional authenticity), topicality, informational content, frequency of usage of selected lexical units, availability
and feasibility, the scope of the text. Selection criteria for lexical units are the following: use and frequency,
topicality, functionality, availability of the equivalent in Latin, consideration of the professional sphere of
communication. Selected terms are divided into three typological groups according to the criterion of graphic
form similarity in the English, Latin, and Ukrainian languages: lexical units, similar in graphic form and having the
same lexical meaning in three languages; lexical units, similar in graphic form in two languages (English and Latin
or English and Ukrainian) and the same in meaning, or which have similar components in the three languages that
help to understand or memorize them; lexical units, differing in graphic form in three languages, but having the
same meaning. The stages of the formation of English language lexical competence in reading and speaking (the

familiarization stage, which involves familiarization with new lexical units, demonstration of the lexical units usage



peculiarities, as well as familiarization with the main strategies; the training stage aimed at automation of students’
actions when dealing with new lexical units on the level of words, word combinations, sentences, clauses; the
application stage that provides activation of students' actions as regards to new lexical units at the text level) have
been grounded. The subsystem of exercises, which takes into account the methodological typology of the English
language pharmaceutical lexis, has been developed. It concludes on the possibility of a certain compression of
particular subgroups of exercises focusing on lexical units, which do not cause any difficulty in mastering (the first
and partly the second typological groups). The model of the development of prospective pharmacists’ English
lexical competence in reading and speaking through self-directed study has been built. The obtained results
through experimental studies prove the effectiveness of the suggested methodology and its implementation
feasibility in relation to a rigid management of students’ independent study. Recommendations for university
lecturers concerning the development of prospective pharmacists’ English lexical competence in reading and
speaking through self-directed study have been presented. Key words: English lexical competence in reading,
English lexical competence in speaking, prospective pharmacists, self-directed study, autonomy, subsystem of

exercises, lexical units, professional texts.
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BaacHe IlpizBumie Im's ITo-6aTbKOBI
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